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Lebens- und Futtermitteln, in der Fassung 
der Regierungsverordnung vom 21. November 
1940, Slg. Nr. 414, und auf Grund der §§ 4 
und 5 der Regierungsverordnung vom 7. 
August 1940, Slg. Nr. 270, uber die Zustán- 
digkeit des Ministeriums fiir Landwirtschaft:

Art. I.

Im § 9, Abs- 1, der Beiiage zur Kundma- 
chung des Ministers fiir Landwirtschaft vom
8. Janner 1941, Slg. Nr. 18, betreffend die 
Regelung der Erzeugung und Verwertung 
von Getreide, Hulsenfriichtén, Mahl- und 
Mehlerzeugnissen, olháltigen Friichten, olhalti- 
gen Samen, Zichorie, Kaffee-Ersatzstoffen, 
Heu und Stroh und Futtermitteln sowie der 
Verwertung von Reis, werden die Worte „sechs 
Vorsitzenden-Stellvertretern" durch die Worte 
„sieben Vorsitzenden-Stellvertretern" ersetzt.

Art. II.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 
der Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

č. 414 Sb., a podle §§ 4 a o vládního nařízení 
ze dne 7. srpna 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti 
ministerstva zemědělství:

čl. I.

V § 9, odst. 1 přílohy vyhlášky ministra ze­
mědělství ze dne 8. ledna 1941, č. 13 Sb., 
o úpravě výroby a zužitkování obilí, luštěnin, 
mlýnských výrobků a výrobků z mouky, olej- 
natýeh plodin, olejnatých semen, čekanky, 
kávových náhražek, sena a slámy a krmiv, 
jakož i zužitkování rýže, nahrazují se slova 
„šesti místopředsedů1' slovy „sedmi místo­
předsedů".

čl II.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Hrubý v. r.

49.
Kundmachung des Ministers 

fůr. Land- und Forstwirtschaft 
vom 6. Februar 1942 

iiber die Abánderung und Ergánzung des Sta- 
íuts der Privilegierten Getreidegesellschaft.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 6. února 1942, 
kterou se mění a doplňují stanovy Výsadní 

obilní společnosti.

Der Minister fůr Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund der §§ 4 und 5 der 
Regierungsverordnung vom 7. August 1940, 
Slg. Nr. 270, uber die Zustándigkeit des Mi­
nisteriums fůr Landwirtschaft und im Hin- 
blick auf § 6, Abs. 2, der Regierungsverord­
nung yom 13. Juli 1934, Slg. Nr. 137, betref­
fend die Regelung des Handels mit Getreide, 
Mehl und Mahlprodukten und gewissen Fut­
termitteln, in der Fassung der sie abándem- 
den und ergánzenden Regierungsverordnun- 
8'en und in der Fassung der Kundmachung 
des Ministers fůr Landwirtschaft vom 4. Sep- 
tember 1940, Slg. Nr. 293:

Art. I.
Die durch die Regierungsverordnungen vom 

21- Juli 1937, Slg. Nr. 193, vom 12. Oktober 
1939, Slg. Nr. 236, und durch die Kundma-

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne 7. srp­
na 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti minister­
stva zemědělství, a se zřetelem^ k § 6, odst. 2 
vládního nařízení ze dne 18. července 1934, 
č. 137 Sb., o úpravě obchodu s obilím, mou­
kou, mlýnskými výrobky a některými krmivý, 
ve znění vládních nařízení je pozměňujících a 
doplňujících a ve znění vyhlášky ministra ze­
mědělství ze dne 4. září 1940, č. 293 Sb..

čl. I.
Vládní nařízení č. 137/1934 Sb., pozměněné 

vládními nařízeními ze dne 21-července 1937,
5. 193 Sb., ze dne 12. njna 1939, c. 236 Sb.,
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chung des Ministers fiir Landwirtschaft vom
4. September 1940, Slg. Nr.'294, abgeánderte 
Fassung der Regierungsverordnung Slg. Nr. 
137/1934 wird hinsichtlich des Statuts ab- 
geándert und erganzt, wie folgt:

1. Nach § 30 des Statuts wird ein § 30a 
eingeschaltet, der zu lauten hat:

„§ 30a.

Die im § 29 festgesetzte Anzahl der Mit- 
glieder des Verwaltungsrates kann durch Er- 
nennung eines weiteren Vorsitzenden-Stellver- 
treters, den der Minister fiir Land- und Forst- 
wirtschaft ernennt und abberuft, erweitert 
werden; der Vorsitzenden-Stellvertreter legi- 
timiert sich durch das Ernennungsdekret."

2. § 33, Abs. 5, hat zu lauten:

„(5) Der Minister fiir Land- und Forstwirt- 
schaft bestimmt, wer von den Vorsitzenden- 
Stellvertretem den Vorsitzenden zu vertreten 
hat.“

Art. II.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 
Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

a vyhláškou ministra zemědělství ze dne 4. 
září 1940, č. 294 Sb., se znovu ve stanovách 
mění a doplňuje takto:

1. za § 30 stanov se připojuje § 30a, který 
zní:

„§ 30a.

Počet členů správní rady stanovený v § 29 
může býti rozšířen jmenováním dalšího místo­
předsedy, kterého jmenuje a odvolává ministr 
zemědělství a lesnictví; místopředseda se le­
gitimuje jmenovacím dekretem."

2. § 33, odst. 5 zní:

„(“) Ministr zemědělství a lesnictví sta­
noví, který z místopředsedů zastupuje před­
sedu."

ČI. II.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Hrubý v. r.
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